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SUPPLEMENTARY PROTOCOL
TO THE AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA
ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

SUPPLEMENTARY PROTOCOL

to the Agreement between the European Economic Community and the People's
Republic of China on trade in textile products.

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES

of the one part, and

THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

of the other part,

HAVE DECIDED to determine by common accord the following adjustments to the
Agreement between the European Economic Community and the People's Republic
of China on trade in textiles initialled on 18 July 1979, as subsequently
amended by the additional Protocol initialled on 13 November 1981 consequent
on the accession of the Hellenic Republic to the European Communities,
(hereinafter referred to as ''the Agreement").
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ARTICLE 1

The text of the Agreement is hereby amended as follows:

1. The following article is inserted in the Agreement:
"Article 4A

China and the Community recognize the special and differential
character of re-imports of textile products into the Community after
processing in China.

Such re-imports may be agreed outside the quantitative limits
established under this Agreement provided that they are effected in
accordance with the regulations on economic outward processing in force
in the Community."

2. The references to Groups IV and V in Article 5, paragraph 3 are
deleted.
3. Article 6 shall be replaced by the following:

"Article 6

1. Exports of textile products not listed in Annex III to this
Agreement may be made subject to quantitative limits by China on the
conditions laid down in the following paragraphs.

2. Where the Community finds, under the system of administrative
control set up, that the level of imports of products in a given
category not listed in Annex III originating in China exceeds, in
relation to the preceding year's total imports into the Community from
all sources of products in that category, the following rates:

- for categories of products in Group 1 0.5%
- for categories of products in Group II 2.5%
- for categories of products in Group III 5.0%

It may request the opening of consultations in accordance with the
procedure described in Article 16 of this Agreement, with a view to
reaching agreement on an appropriate restraint level for the products
in such category.

The Community shall authorize the importation of products of the
said category shipped from China before the date on which the request
for consultations was submitted.
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3. Pending a mutually satisfactory solution, China undertakes to
limit exports of the products in the category concerned to the
Community or to the region or regions of the Community market specified
by the Community for a provisional period of three months from the date
on which the request for consultations is made. Such provisional limit
shall be established at 25 per cent of the level of imports reached
during the calendar year preceding that in which imports exceeded the
level resulting from the application of the formula set out in
paragraph 2, and gave rise to the request for consultation or

25 per cent of the level resulting from the application of the formula
set out in paragraph 2, whichever is the higher.

4, Should the parties be unable, in the course of consultations, to
reach a satisfactory solution within the period specified in Article 16
of the Agreement, the Community shall have the right to introduce a
definitive quantitative limit at an annual level not lower than the
level resulting from the application of the formula set out in
paragraph 2, or 106 per cent of the level of imports reached during the
calendar year preceding that in which imports exceeded the level
resulting from the application of the formula set out in paragraph 2
and gave rise to the request for consultations, whichever is the
higher.

The annual level so fixed shall be revised upwards after
consultations in accordance with the procedure referred to in
Article 16 with a view to fulfilling the conditions set out in
paragraph 2, should the trend of total imports into the Community of
the product in question make this necessary.

5. The limits introduced under paragraph 2 or paragraph 4 may in no
case be lower than the level of imports of products in that category
originating in China in 1982.

6. Quantitative limits may also be established by the Community on a
regional basis in accordance with the provisions of Protocol C.

7. The annual growth rate for the quantitative limits introduced
under this Article shall be determined in accordance with the
provisions of Protocol D,

8. The provisions of this Article shall not apply where the
percentages specified in paragraph 2 have been reached as a result of a
fall in total imports into the Community, and not as a result of an
increase in exports of products originating in China.

9. In the event of the provisions of paragraph 2, 3 or 4 being
applied, China undertakes to issue export licences for products covered
by contracts concluded before the introduction of the quantitative
limit, up to the volume of the quantitative limit fixed.
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10. Up to the date of communication ot the statistics referred to in
Article 15, paragraph 5, the provisions of paragraph 2 of this Article
shall apply on the basis of the annual statistics previously
communicated by the Community.

11. The provisions of this Agreement which conccrn exports of products
subject to the quantitative limits established in Annex III shall also
apply to products for which quantitative limits are introduced under
this Article."

The following Articles are inserted into the Agreement:
"Article 6A

L. Where the Community ascertains that the level of imports in a
given category of Group I subject to quantitative limits set out in
Annex I1I exceeds in any Agreement year the level of imports in the
preceding year by 10 per cent of the level of the quantitative limit
set out in Annex [Il for the current Agreement year, it may request the
opening of consultations in accordance with the provisions described in
Article 16 of this Agreement with a view to reaching agreement on:

- the suspension, wholly or in part, of the provisions of
Article 5, or

- a modification of the quantitative limit set out in Annex III
by the establishment of an ad hoc limit below the existing
quantitative limit

- as well as the corresponding equitable and quantifiable
compensation.

2. The Community shall authorize the importation of products of the
said category shipped from China before the date on which the request
for consultations was submitted.

Pending a mutually satisfactory solution, China undertakes for a
period of one month from the date of notification of the request for
consultations, to restrain exports of the products in the category
concerned to the Community or to the region or regions of the Community
market specified by the Community to one-twelfth of the level of
exports reached during the preceding calendar year.

3. A quantitative limit modified as a result of the application of
paragraph | in any year preceding the final Agreement year shall be
subject to a growth rate so as to ensure that the level of the
quantitative limit set out in Annex III for the final Agreement year is
regained in that year.
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4. Should the parties be unable, in the course of consultations, to
reach a satisfactory solution within the period specified ip Article 16
of the Agreement, China undertakes, if so requested by the Community:

- to suspend, wholly or in part, the provisions of Article 5 in
respect of the Community or any of its regions for the
category concerned, or to modify the quantitative limit set
out in Annex III for the category concerned sc as to restrain
exports to the Community or any of its regions to
125 per cent of imports attained during the preceding
calendar year, or to the level of exports up to the date of
the request for consultations plus the level of exports
provided for during the consultation period under
paragraph 2, whichever is the higher.

In the event that the provisions oi this paragraph are applied the
Community undertakes to maintain an offer of equitable and quantifiable
compensation,

The application of the measures provided for in this paragraph is
limited to the year in which the measures are taken.

5. The provisions of paragraph 1 shall not apply to a given category
unless the quantitative limits established in Annex III for the
Community for that category represent at least 1 per cent of total
Community imports during 1982.

6. The provisions of paragraph I shall not apply to a given category
unless the level of imports originating in China during the current
Agreement year represents at least 50 per cent of the quantitative
limit set out in Annex III for that category in the Community as a
whole or in any Community region or regions concerned.

7. Any limit modified in accordance with the provisions of
paragraphs 1l or 4 may in no case be lower than the level of imports of
products in that category originating in China in 1982.

8. The provisions of the Article also apply where the level referred
to in paragraph 1 is exceeded in any of the Community's regions. In
such a case the compensation referred to in paragraphs 1l and 4 will
concern the region or regions of the Community indicated in the
Community's request for consultations.

9. With a view to limiting recourse to paragraph |l of this Article,
China undertakes to inform the Community of any sharp and substantial
increases in the issue of export licences for any category which is
likely to lead to the fulfillment of the conditions required for the
application of the present Article.
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Article 6B

1. China and the Community agree to co-operate fully in preventing
the circumvention of the present Agreement by transshipment, rerouting
or whatever other means.

2. Where information available to the Community as a result of the
investigations carried out in accordance with the procedures set out in
Protocol A constitutes evidence that products of Chinese origin subject
to quantitative limits established under this Agreement have been
transshipped, rerouted or otherwise imported into the Community in
circumvention of this Agreement, the Community may request the opening
of consultations in accordancr with the procedures described in

Article 16 of this Agreement. with a view to reaching agreement on an
equivalent adjustment of the ccrresponding quantitative limits
established under the Agreement.

3. Pending the result of the consultations referred to in

paragraph 2, China shall as a precautionary measure, if so requested by
the Community, make the necessary arrangements to ensure that
adjustments of quantitative limits liable to be agreed following the
consultations referred to in paragraph 2, may be carried out for the
quota year in which the request to open consultations in accordance
with paragraph 2 was made, or for the following year if the quota for
the current year is exhausted, where clear evidence of circumvention is
provided.

4, Should the parties be unable in the course of consultations  to
reach a satisfactory solution within the period specified in Article 16
of the Agreement, the Community shall have the right, where clear
evidence of circumvention has been provided, to deduct from the
quantitative limits established under this Agreement amounts equivalent
to the products of Chinese origin.”

Article 7 is deleted.
Article 14, paragraph 1, first sentence is replaced by the following:

"The classification of the products covered by this Agreement is
based -on the nomenclature of the Common Customs Tariff and on the
Nomenclature of Goods for the External Trade Statistics of the
Community and the Statistics of Trade between member States (NIMEXE)."

The following paragraph is added to Article 15:

"5, For the purpose of applying the provisions of Article 6 and
Article 6A, the Community undertakes to provide the Chinese authorities
before 15 April of each year with the preceding year's statistics on
imports of all textile products covered by this Agreement, broken down
by supplying country and Community member State."
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8. The following paragraph is added to Article 16:

"3. The special consultation procedures referred to in Article 6A of
the Agreement shall be governed by the following rules:

- any request for consultations shall be notified in writing to
the other party, together with a statement setting out the
reasons and circumstances which, in the opinion of the
requesting party, justify the submission of such a request;

- the parties shall enter into consultations within fifteen
days at the latest of notification of the request, with a

view to reaching agreement or a mutually acceptable
conclusion within a further fifteen days at the latest."

ARTICLE 2

Annexes I, II and III are replaced by Annexes I, II and III to this
Protocol, respectively.

ARTICLE 3

The texts of Protocols A and B are replaced by the texts of Annexes IV
and V to this Protocol, respectively.

ARTICLE 4
The following two Protocols are added to the Agreement:

""PROTOCOL C

Under Article 6 (6) of the Agreement, a quantitative limit may be
fixed on a regional basis where imports of a given product into any
region of the Community in relation to the amounts determined in
accordance with paragraph 2 of the said Article 6 exceed the following
regional percentage:

Germany 28.5%
Benelux 10.5%
France 18.5%
Italy 15.0%
Denmark 3.0%
Ireland 1.0%
United Kingdom 23.5%
Greece 2.0%
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PROTOCOL D

The annual growth rate for the quantitative limits introduced
under Article 6 of the Agreement shall be determined as follows:

- for products in categories falling within Groups I, II and III,
the growth rate shall be fixed by agreement between the parties in
accordance with the consultation procedure established in
Article 16 of the Agreement. Such growth rate may in no case be
lower than the highest rate applied to corresponding products
under bilateral agreements concluded under the Geneva Arrangement
between the Community and other third countries having a level of
trade equal to or comparable with that of China.”

ARTICLE 5

The Annexes to this Protocol and the exchange of letters shall form an
integral part thereof. This Protocol shall form an integral part of the
Agreement.

ARTICLE 6

1. This Protocol shall be approved by the contracting parties in accordance
with their own procedures. It shall enter into force on the first day of

the month following the date on which the contracting parties notify each
other that the procedures necessary to this end have been completed.

2, It shall be applicable with effect from 1 January 1984 until
31 December 1988.

ARTICLE 7

This Protocol is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English,
French, German, Greek, Italian and Chinese languages, each of those texts
being equally authentic.
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ANNEX T

LIST OF PRODUCTS

(referred to in Article 2, paragraph 1 of the Agreement)

1. When the constitutive material of the products of Categories 1 to 114
is not specifically mentioned these products are to be taken to be made
exclusively of wool or of fine animal hair, of cotton or of synthetic or
artificial textile fibres.

2. Where the expression "babies' garments" is used, this is meant also to
cover girls' garments up to and including commercial size 86.

3. The composition of groups of categories is a follows:

GROUP I A
B
GROUP II A
B
GROUP III A
B
C
Note:
Category 10 comprises
Category 24 comprises
Category 19 comprises
Category 72 comprises

Textiles Categories 1, 2, 3
Clothing Categories 4, 5, 6, 7, 8
Textiles Categories 9, 20, 22, 23, 32, 39
Clothing Categories 12, 13, 14A, 14B, 15A, 15B,
16, 17, 18, 19, 21, 24, 26,
27, 28, 29, 30A, 30B, 31,
68, 73, 76, 78, 81, 83
Textiles Categories 33, 34, 35, 36, 37, 384,
38B, 40, 41, 42, 43, 44,
45, 46, 47, 48, 49, 50, 51,
52, 53, 54, 55, 56, 57, 58,
59, 60, 61, 62, 63, 64, 65,
66
Clothing Categories 10, 67, 69, 70, 71, 72, 74,
75, 77, 80, 82, 84, 85, 86,
87, 88
Industrial Categories 90, 91, 92, 93, 94, 95, 96,
Textiles 97, 98, 99, 100, 101, 102,
103, 104, 105, 106, 107,
108, 109, il0, 111, 112,
113, 114
former categories 10 and 11.
former categories 24 and 25.
former categories 19 and 89.
former categories 72 and 79.
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ANNEX I

GROUPITA

Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Descripuon

Table of equivalence ’

pieces/kg

g/piece

55.05

55.05-13, 19, 21, 25, 27,
29, 33, 35, 37, 41, 45,
46, 48, 51, 53, 55, 57,
61, 65, 67, 69, 72, 78,
81, 83, 85, 87

Cotton yarn, not put up for retail sale

55.09

55.09-03, 04, 05, 06, 07,
g8, 09, 10, 11, 12, 13,
14, 15 16, 17, 19, 21,
29, 32, 34, 35, 37, 38,
39, 41, 49, 51, 52, 53,
54, 55, 56, 57, 59, 61,
63. 64, 65, 66, 67, 68,
69, 70, 71, 73, 75, 76,
77, 78, 79, 80, 81, 82,
83, 84, 85, 87, 88, 89,
90, 91, 92, 93. 98, 99

55.09-06, 07, 08, 09, 51,
52, 53, 54, 55, 56, 57,
59, 61, 63, 64, 65, 66,
67, 70, 71, 73, 83, 84,
85, 87, 88, 89, 90, 91,
92, 93, 98, 99

Other woven fabrics of cotton:

Woven fabrics of cotton, other
than gauze, terry fabrics, narrow
woven fabrics, pile fabrics, chenille
fabrics, tulle and other net fabrics:

a) Of which other than unbleached
or bieached

56.07

56.07-01, 04, 05, 07, 08,
10, 12, 15, 19, 20, 22,
25, 29, 30, 3t, 35, 38,
39, 40, 41, 43, 45, 46,
47,49

56.07-01, 05, 07, 08, 12,
15, 19, 22, 25, 29, 3t,
35, 38, 40, 41, 43, 46,
47, 49

Woven fabrics of man-made fibres

(disconunuous or waste):

A. Of synthetic textile fibres:

Woven fabrics of synthetic fibres
(discontinuous or waste) other than
narrow woven fabrics, pile fabrics
(includin terry  fabrcs) and
chenille fabrics

a) Of which other than unbleached
or bleached
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GROUPIB

Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Table of equivalence

pieces/kg

g/piece

60.04

II a)
b)
<)
[Vb) I aa)
dd)
2 ec)
d) 1 aa)

2 dd)

60.04-19, 20, 22, 23, 24,
26, 41, 50, 58, 71, 79, 89

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized:

Shirts, T-shirts, lighrweight fine
knit roll, polo or turnle necked
jumpers and pullovers, undervests
and pillovers, undervests and  the
like, knitted or crocheted, not
clastic or rubberized, other than
babies’ yparments, of counon or
synthetic textile fibres: T-shirts and
lightweight fine knit roll, polo or
trtie necked jumpers and pull-
overs, of regenerated textile fibres,
other than babies’ garments

6-48

154

60.05
Al
IIb) 4bb) 11aaa)
bbb)
cce)
ddd)
eee)
22 bbb)
ccc)
ddd)
eee)

60.05-01, 31, 33, 34, 35,
36, 39, 40, 41, 42, 43

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastc or
rubberized:

A. Quter garments
accessornies:

and clothing

Jerseys, pullovers, slip-overs, waist-
coats, twinsets, cardigans, bed-
jackets and jumpers, knitted or
crocheted, not elastic or rub-
berized, of wool, of cotton or of
man-made textile fibres

4:53

221

61.01
B V d)

Ui N e W N e

61.02

B Il ¢) 6 aa)
bb)
cc)

61.01-62, 64, 66, 72, 74,
76

61.02-66, 68, 72

Men’s and boys’ outer garments:

Women's, girls’ and infants’ outer
garments:

B. Other:

Men's and boys’ woven breeches,
shorts and wousers (including
slacks): women's, girls’ and infants’
woven wousers and slacks, of wool,
of cotton or of man-made textile
fibres”

1-76

568

60.05

Al b) 4 aa) 22
33
44
55

Oqter garments and other artcles,
knitted or crocheted, not elastc or
rubberized:

A. Outer garments
accessories:

II. Other

and clothing

180
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description
(1983) pieces/kg | g/piece
7 61.02 Women's, girls' and infants’ outer
(cont'd) | B 1l e) 7 bb) garments:
cc)
dd) B. Other:
60.05-22, 23, 24, 25 Blouses and shirt-blouses, knitted,
crocheted (not elastic or rub-
61.02-78, 82, 84 berized), or woven, for women,
girls and infants, of wool, of cotton
or of man-made textile fibres
8 61.03 Men’s and boys’ under garments, 4.60 217
A including collars, shirt fronts and cuffs:
61.03-11, 15, 19 Men’s and boys’ shirts, woven, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres
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GROUPII A
R
.r NIMEXE Table of equivalence |
_ Category CCT heading No code Description l
: (1983) pieces/kg | g/piece
9 55.08 Terry towelling and similar terry
fabrics of cotton: ;
62.02 Bed linen, table linen, toilet linen and
: BIIfayt kitchen linen; curtains and other :
i furnishing articles:
*B. Othere *
55.08-10, 30, 50, 80 Woven cotton terry fabrics; toilet
and kitchen linen of woven cotton
62.02-71 terry fabrics
i
20 62.02 Bed linen, table linen, toilet linen and
BIa kitchen linen; curtains and other
c) fumishing articles:
B. Other:
62.02-12, 13, 19 Bed linen, woven
22 56.05 Yarn of man-made fibres (discontinu-
A ous or waste), not put up for retail
sale:
A. Of synthetic textile fibres:
56.05-03, 05, 07, 09, 11, Yarn of discontnuous or waste
13, 15, 19, 21, 23, 25, synthetic fibres, not put up for
28, 32, 34, 36, 38, 39, retail sale:
42, 44, 45, 46, 47
56.05-21, 23, 25, 28, 32, a) Of which acrylic
34, 36
23 56.05 Yarn of man-made fibres (discontinu-
B ous or waste), not put up for retail
sale:
B. Of regenerated textile fibres:
56.05-51, 55, 61, 65, 71, Yarn of discontinuous or waste re-
75, 81, 85, 91, 95, 99 generated fibres, not put up for re-
tasl sale
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description
) (1983) pieces/kg | g/piece
32 ex 58.04 Woven pile fabrics and chenille fabrics

(other than terry towelling or similar

terry fabrics of cotton falling within

l’u:adinil No 55.08 and fabrics falling
e

within heading No 58.05):
58.04-07, 11, 15, 18, 41, Woven pile fabrics and chenille
43, 45, 61, 63, 67, 69, fabrics (other than terry fabrics of
71,75,77,78 cotton and narrow woven fabrics),

of wool, of cotton or of man-made
textile fibres

58.04-63 a) Of which couton corduroy
39 62.02 Bed linen, table linen, toilet linen and
BII a) kitchen linen; curtains and other

I [9) furnishing articles:
Ta)2
:; B. Other:

62.02-40, 42, 44, 46, 51, Woven table linen, toilet and
59, 65,72,74,77 kitchen linen, other than of cotton

terry fabric
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GROUPII B

Category CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Descnpuon

Table of equivalence

pieces/kg

g/piece

12 60.03

60.05-11, 19, 20, 27, 30,
90

Stockings, under stockings, socks,
ankle-socks, sockettes and the like,
knitted or crocher=d, nou elastic or
rubberized:

Other than women's stockings of
synthetic texule fibres

24-3
pairs

41

13 60.04
BIVDb)I co
2 dd)
d) 1 co)
2 cc)

60.04-48, 56, 75, 85

Under garments, kniwed or crocheted,
not elastic or rubberized:

Men's and boys’ underpants and
briefs, women's, girls’ and infants’
(other than babies') knickers and

briefs, knitted or grocheted, not |

elastic or rubberized, of cotton or
synthetic texule fibres

59

14 A

61.01-01

Men’s and boys’ outer garments:

Men’s and boys’ coats of impreg-
nated, coated, covered or lami-
nated woven fabric falling within
heading No 59.08, 59.11 or 59.12

1.0

1 000

61.01
B V b)

14 B

(VS

61.01-41, 42, 44, 46, 47

Men’s and boys' outer garments:

Men’s and boys’ woven overcoats,
raincoats and other coats, cloaks
and capes, other than those of cate-
gory 14 A, of wool, of cotton or of
man-made textile fibres

0-72

1389

15 A 61.02

BIa)

61.02-05

Women's, girls’ and infants’ outer
garments:

B. Other:

Women's, girls’ and infants’ coats
of impregnated, coated, covered or
laminated woven fabric falling
within heading No 59.08, 59.11 or
59.12

909

61.02
BIlle)l aa)
bb)
cc)
2 aa)
bb)
cc)

61.02-31, 32, 33, 35, 36,
37, 39, 40

Women's, girls’ and infants’ outer
garments:

B. Other:

Women's, girls’ and infants’ woven
overcoats, raincoats and other
coats, cloaks and capes: jackets and
blazers, other than garments of
category 15 A, of wool, of cotton
or of man-made textile fibres

0-84

1190
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l NIMEXE Table of equivalence
Catwegory CCT heading No code Descripuon
(1983) pieces/’kg | g/prece
i
C 16 61.01 Men’s and boys’ outer garments: 0-80 1250
: BVl
2 61.01-51, 54, 57 Men’s and boys’ woven suits
3 (including coordinate suits
: consisting of two or three picces,
i which are  ordered, packed,
! consigned and normally sold
together) of wool, of cotton or of
man-made textle fibres, excluding
ski suits
17 61.01 Men'’s and boys’ outer garments: 1-43 700
BVal
2 61.01-34, 35, 37 Men's and boys' woven jackets
3 (excluding waister jackets) and
blazers of wool, of cotton er of
man-made texule fibres
18 61.03 Men's and boys’ under garments,
g including collars, shirt fronts and cuffs:
61.03-51, 55, 59, 81, 85, Men’s and boys' woven under
89 garments other than shirts, of wool,
of cotton or of man-made textile
fibres
- 49 61.05 Handkerchiefs: 59 17
A
: 61.05-20 A. Of woven cotton fabric, of a value
of more than 15 ECU/kg net
weight
BI
044 B. Other:
61.05-30, 99 Handkerchiefs of woven fabric, of
a value of not more than 15
ECU/kg net weight
21 61.01 Men’s and boys’ outer garments: 2-3 435
B IV
61.02 Women's, girls' and infants’ outer
B II d) garments:

61.01-29, 3t, 32
61.02-25, 26, 28

B. Other:

Parkas, anoraks, windcheaters,
waister jackets and the like, woven,
of wool, of cotton or of man-made
textile fibres
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( NIMEXE Table of equivalence
¢ Category CCT heading No code Description
(1983} pieces/kg | g/piece
24 60.04 Under garments, knitted or crocheted, 3.9 257
+ 25 B IV b) 1 bb) not elastic or rubberized:
d) 1 bb)
60.04-47, 73 Men's and boys’ pyjamas, knitted
or crocheted, ofp coton or of
synthetic textle fibres
60.04 60.04-51, 53, 81, 83 Women’s, girls’ and infants’ (other
B IVb) 2 aa) ) than babies’) knitted or crocheted
bb) pyjamas and night dresses, of
d) 2 aa) cotton or synthetic fibres
bb)
26 60.05 Outer garments and other arucles, 31 323
Allb) 4 co) 11 iwed or crocheted, not elasuc or
22 rubberized:
33
44 A. Outer garments and clothing
accessories:
II. Other
61.02 Women's, girls’ and infants’ outer
B Il ¢) 4 bb) garments:
cc)
dd) B. Other:
ee)
60.05-45, 46, 47, 48 t:701'11'::'\1’:. girls’ and inﬁ“[l:' (o;her
an babies’) woven an itted or
61.02-43, 52, 53, 54 crocheted dresses of wool, of
cotton or of man-made textile fibres
27 60.05 Outer garments and other articles, 2-6 385
A Il b) 4 dd) knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:
A. Outer garments and clothing
accessories:
II. Other
61.02 Women's, girls’ and infants’ outer
B Il ¢) 5 aa) garments:
bb)
cc) B. Other:

60.05-51, 52, 54, 58,
61.02-57, 58, 62

Women’s, girls’ and infants’ (other
than babies’) woven and knitted or
chchetcd skirts, including divided
skirts
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Table of equivalence

preces/kg

g/prece

28

60.05
A1l b) 4 ce)

60.05-61, 62, 64

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

A. Quter garments and clothing
accessories:

II. Other:

Knitted or crocheted trousers
(except  shorts) other ‘than
babies’

620

29

61.02

B Il e 3aa)
bb)
cc)

61.02-42, 43, 44

Women's, girls’ and infants’ outer
garments:

B. Other:

Women's, girls” and infants’ (other
than babies’) woven suits and
costumes (including coordinate suits
consisting of two or three pieces
which are  ordered, packed,
consigned and normally sold
together), of wool. of cotton or of
man-made textle fibres, excluding
ski suits

730

30A

61.04-11, 13, °?

Women’s, girls’ and infants’ under
garments:

Women's, girls’ and infants’ woven
pyiamas and night dresses, of wool,
of cotton or of man-made textile
fibres

4.0

250

30B

61.04
B Il

61.04-91, 93,98

Women's, girls’ and infants’ under
garments:

Women's, girls’ and infants’ (other
than  babtes’) woven  under
garments, other than pvjamas and
night dresses, of wool, of cotton or
of man-made texule fibres

31

61.09

61.09-50

Corsets, corset-belts, supender-beits,
brassiéres, braces, suspenders, garters
and the like (including such articles of
knitted or crocheted fabrics) whether
or not elasuc:

Brassiéres, knitted or
crocheted

woven,

55
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Category

CCT heading No

NIMEXE
(1983)

Description

Table of equivalence

pieces/kg | g/piece

68 60.04

60.04-02, 03, 04, 06, 07,
08, 10, 11, 12, 14,

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized:

A. Babies’ garments: girls’ garments up
to and including commercial size
86:

Babies’ under garments of knitted
or crocheted fabrics, not elastic or
rubberized

73 60.05
Allb)3

60.05-16, 17, 19

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubbernized:

A. Quter garments and clething
accessories:

II. Other:

Track suits of knitted or
crocheted fabric, not elastc or
rubbenized, of wool, of cotton
or of man-made texule fibres

a

1-67 600

76 61.01
Bl

61.02
B Il a)

61.01-13, 15,17, 19
61.02-12, 14

Men’s and boys’ outer garments:

Women's, girls' and infants’ outer
garments:

B. Other:

Men's and boys’ woven industral
and occupational clothing:
women’s, girls’ and infants’ woven
aprons, smock-overalls and other
industrial and occupational clothing
(whether or not aiso suitable for
domestic use), of wool, of cotton or
of man-made textile fibres

78 61.01

All

A lll
‘f f)l
g !

61.01-09, 24, 25, 26, 81,
92, 95, 96

Men’s and boys’ outer garments:

Men’s and boys’ woven bath robes,
dressing gowns, smoking jackets
and similar indoor wear, ski suits
consisting of two or three pieces
and other outer garments, except
garments of categories 6, 14 A,
14 B, 16, 17, 21, 76 and 79, of
wool, of coton or of man-made
textile fibres
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Table of equivalence

NIMEXE
Category CCT heading No code Description
(1983) pieces/kg | g/piece
81 61.02 Women's, girls’ and infants’ outer
BI b) garments:
II ¢)
e) 8 aa) B. Other:
9 aa)
bb) 61.02-07, 22, 23, 24, 85, Women's, - and infants’ woven
cc) 90, 91, 92 bath robes, Juressing gowns, bed
jackets and similar indoor wear and
outer garments, except garments of
categories 6, 7, 15 A, 158, 21, 26
27, 29, 76, 79 and 80, of wooi
edtton or of man-made textile h&res
83 60.05 Outer garments and other articles,
Al a) knitted or crocheted, not elastic or
b) 4 hh) 11 rubberized:
22
33 A.OQuter pgarments and clothing
44 accessories:
ijij) 11
kk) 11 [I. Other:
m 11
22 60.05-04. 76, 77, 78, 79, Outer garments, knitted or
33 81, 85, 88, 89, 90, 91 crocheted, not elastic or rub-
44 berized, other than garments of

categories 5, 7, 26, 27, 28, 71,
72, 73, 74 and 75. of wool, of
cotton or of man-made textile
fibres
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GROUPIII A

Categorv

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Table of equivalence

pieces/kg

g/piece

33 51.04
A Ill a)

62.03
BIIb)t

51.04-06
62.03-51, 59

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics of synthetic textile
fibres:

Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods:
B. Of other textile matenals:
II. Other:
Woven fabrics of strip or

the like of polyethylene or

po‘l{vpropylene, less than 3 m
wide; woven sacks' of such strip

or the like

34 51.04
A Il b)

51.04-08

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics of synthetic textile
fibres:

Woven fabrics of strip or the like of
polyethylene or polypropylene, 3 m
er more wide

35 51.04

51.04-10, 11, 13, 15, 17,
18, 21, 23, 25, 27, 28,
32, 34, 36, 41, 48

51.04-10, 15, 17, 18, 23,
25, 27, 28, 32, 34, 41, 48

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics of synthetic textile
fibres:

Woven fabrics of synthetic textile
fibres (continuous) other than those
for tyres and those containing elas-
tomeric yarn:

a) Of which other than unbleached
or bieached

36 51.04
B III

51.04-55, 56, 58, 62, 64,
66, 72, 74, 76, 81, 89,
93, 94, 97, 98

51.04-55, 58, 62, 64, 72,
74,76, 81, 89, 94, 97, 98

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or siuip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

B. Woven fabrics of
texule fibres:

regenerated

Woven fabrics of regenerated
textile fibres (continuous) other
than those for tyres and those
conuining elastomeric yarn:

a) Of which other than unbleached
or bieached
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ANNEX II

List of products referred to in Article 2, paragraph 2 of the
Agreement.
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Category CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Descripdon

Table of equivalence

pieces/kg

g/piece

37 56.07

56.07-50, 51, 55, 56, 59,
60, 61, 65, 67, 68, 69,
70, 71, 72, 73, 74, 77,
78, 82, 83, 84, 87

56.07-50, 55, 56, 59, 61,
65, 67, 69, 70, 71, 73,
74,77, 78, 83, 84, 87

Woven fabrics of man-made fibres
(discontinuous or waste):

B. Of regenerated textile fibres:

Woven fabrics of regenerated
textile fibres (discontinuous or
waste) other than narrow woven fa-
brics, pile fabrics (including terry
fabrics) and chenille fabrics:

a) Of which other than unbleached
or bleached

38A
BIb)t

60.01-40

Knitted or crocheted fabric, not elastic
or rubberized:

B. Of man-made fibres:

Knitted or crocheted syntheuc
curtain fabrics including net curtain
fabric

62.02
All

38B

62.02-09

Bed linen, table linen, toilet linen and
kitchen linen; curtains and other
furnishing articles:

A. Net curtains

40 62.02
BIVa
<)

62.02-83, 85, 89

Bed linen, wable linen, totlet linen and
kitcchen linen, curtains and other
furnishing articles:

B. Other:

Woven curtains (other than net cur-
tains) and fumnishing articles, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres

41 ex 51.01
A

51.01-02, 03, 04, 08, 09,
10, 12, 20, 22, 24, 27,
29, 30, 41, 42, 43, 44,
46, 48

Yam of man-made fibres (continuous),
not put up for retail sale:

A. Yarn of synthetic texule fibres:

Yarn of synthetic texule fibres
(continuous), not put up for retail
sale, other than non-textured single
yarn untwisted or with a rwist of
not more than 50 turns per metre
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P —

Category CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Table of equivalence

pieces/kg

g/piece

42 ex 51.01
B

51.01-50, 61, 67, 68, 71,
76,79, 80

Yarn of man-made fibres (continuous),
not put up for rerail sale:

B. Yamn of regencrated texule fibres:

Yarn of regenerated textile fibres
(continuous), not put up for retail
sale, other than single yarn of
viscose rayon untwisted or with a
twist of not more than 250 turns
per metre and single non-textured
yarn of any acetate

43 51.03

51.03-10, 20

Yarn of man-made fibres (continuous),
put up for retail sale

44 51.04
All

51.04-05

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics of synthetic téxtile
fibres:

Woven fabrics of synthetic texule
fibres  (continuous), containing
elastomeric yarn

45 51.04
BII

51.04-54

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or stip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

B. Woven fabrics of
textiie fibres:

Woven fabrics of regenerated
textile fibres (continuous),
containing elastomeric yarn

regenerated

46 ex 53.05

53.05-10, 22, 29, 32, 39

Sheep’s or lambs’ wool or other animal

hair (fine or coarse), carded or
combed:
Carded or combed sheep's or

lambs’ wool or other fine animal
hair

53.07-02, 08, 12, 18, 30,
40, 51, 59, 81, 89

53.C8-21, 25

47 53.06 Yarn of carded sheep’s or lambs’ wool
(woollen yarn), not put up for retail
53.08 sale
A Yarn of fine animal hair (carded or
combed), not put up for retail sale:
53.06-21, 25, 31, 35, 51, Yarn of carded sheep’s or lambs’
55,71,75 wool (woollen yarn) or of carded
fine animal hair, not put up for re-
53.08-11, 15 tail sale
48 53.07 Yamn of combed sheep’s or lambs’ wool
(worsted yam), not put up for retail
sale
53.08 Yarn of fine animal hair (carded or
B combed), not put up for retail sale:

Yarn of combed sheep’s or lambs’
wool (worsted yarn) or of combed
fine animal hair, not put up for re-
tail sale
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Table of equivalence

pieces/kg

g/piece

49

ex 53.10

§3.10-11, 15

Yamn of sheep’s or lamb’s wool of
horsehair or of other animal hair (fine
or coarse), put up for retail sale:

Yamn of sheep’s or lambs’ wool or
ofl fine animal hair, put up for retil
sale

50

53.11

53.11-01, 03, 07, 11, 13,
17, 20, 30, 40, 52, 54,
58, 72, 74, 75, 82, 84,
88, 91, 93, 97

Woven fabrics of sheep’s or lambs’
wool or of fine animal hair

51

55.04

55.04-00

Couton, carded or combed

52

55.06

55.06-10, 90

Couton yam, put up for retail sale

53

55.07

55.07-10, %0

Couon gauze

54

56.04

56.04-21, 23, 28

Man-made fibres (discontinuous or
waste), carded, combed or otherwise
prepared for spinning:

B. Regenerated texule fibres:
Regenerated texule fibres (discon-

unuous or waste), carded or
combed

55

56.04

56.04, 11, 13, 15, 16, 17,
18

Man-made fibres (discontinuous or
waste), carded, combed or otherwise
prepared for spinning:

A. Synthetic texuile fibres:
Synthetic texule fibres (discon-

tinuous or waste), carded or

combed

56

56.06

56.06-11, 15

Yam of man-made fibres (discontinu-
ous or waste), put up for retail sale:

Yarn of synthetic textile fibres
§dxscommuous or waste), put up
or retail sale
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Category CCT heading No code Descripuion
' (1983) pieces/kg | g/piece
57 56.06 Yarn of man-made fibres (discontinu-
ous or waste), put up for retail sale):
56.06-20 Yam of regenerated textile fibres
gdiscominuous or waste), put up
or retail sale
58 58.01 58.01-01, 11, 13, 17, 30, Carpets, carpeting and rugs, knotted
80 (made up or not)
59 58.02 Other carpets, carpeting, rugs, mats
ex A and matng, and ‘Kelem’, ‘Schumacks’
B and ‘'Karamanie’, rugs and the like
(made up or not):
59.02 Felt and arricles of felt, whether or not

ex A impregnated or coated:

A. Felt in the piece or simply cut o
rectangular shape:

58.02-04, 06, 07. 09, 56, Woven, knitted or crocheted,
61,65,71,75, 81, 85, 90 carpets, carpeting, -rugs, mats and
matting, and ‘'Kelem’, ‘Schumacks’
and ‘Karamanie’ rugs and the like
(made up or not); floor covering,

59.02-01, 09 of felt

60 58.03 Tapestries; hand-made, of the type
Gobelins, Flanders, Aubusson, Beau-
vais and the like, and needleworked
tapestries (for example, petit point and
cross stich) made in panels and the
like by hand:

58.03-00 Tapestries, hand-made

6l 58.05 Narrow woven fabrics, and narrow fa-
Al a) brics (bolduc) consisting of warp
. 9 without weft assembled by means of an
11 adhesive, other than goods falling

B within heading No 58.06:

58.05-01, 08, 30, 40, 51, Narrow  woven fabrics not
59, 61, 69,73,77,79, 90 exceeding 30 cm in width with
selvedges (woven, gummed or
made otherwise) on both edges.
other than woven labels and the
like; bolduc

62 58.06 58.06-10, 90 Woven labels, badges and the like, not
embroidered, in the piece, in strips or
cut to shape or size

58.07 Chenille yarn (including flock chenille
yarn), gimped varn (other than
metallized yarn falling within heading
No 52.01 and gimped horsehair yar);
braids and omamental trimmings in the
piece; tassels, pompons and the like:

58.07-31, 39, 50, 80 Chenille yarn (inciuding flock
chenille yarn), gimped varn (other
than meullized yarn and gimped
horsehair yarn); braids and or-
namental trinmings in the piece;
tassels, pompons and the like
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Category CCT heading No code Description
(1983) pieces/’kg | g/piece
62 58.08 58.08-10, 90 Tulle and other net fabrics (but not
(cont'd) including woven, knitted or crocheted
fabrics), plain
58.09 58.09-11, 19, 21, 31, 35, | Tulle and other net fabrics (but not
39, 91, 95, 99 including woven, knitted or crocheted
fabrics), figured; hand or mechanically
made lace, in the piece, in strips or in
motifs
58.10 58.10-21, 29, 41, 45, 49, | Embroidery, in the piece, in strips or in
51, 55, 59 motifs
63 60.01 Knitted or crocheted fabric, not elastic
BIla or rubberized:
B. Of man-made fibres:
i Knitted or crocheted fabric and articles
3 60.06 thereof, elastic or rubberized (in-
i A cluding elastic knee-caps and elastic
: stockings):
' A. Fabric:
60.01-30 Knitted or crocheted fabric, not
elastic or rubberized, of synthetic
60.06-11, 18 textile fibres, containing elas-
tofibres; knitted or crocheted fa-
bric elastic or rubbenzed
64 60.01 Kanitted or crocheted fabric, not elastic
! BIb)2 or rubberized:
3
B. Of man-made fibres:
60.01-51, 55 Rachel lace and long-pile fabric
‘ (imication  fur), knited or
crocheted, not elastic or rubberized,
f of synthetic textile fibres
| 65 60.01 Knitwted or crocheted fabric, elastic or
i A rubberized:
Bl b4
I 60.01-01, 10, 62, 64, 65, Other than those of categories
CI 68, 72, 74, 75, 78, 81, 38 A, 63 and 64, of wool, of cotton
89, 92, 94, 96, 97 or of man-made textile fibres
66 f\Z.Ol Travelling rugs and blankets:
? BI 62.01-10, 20, 81, 85, 93, Travelling rugs and blankets, of
I a) 95 wool, of cotton or of man-made
b) textile fibres

c)
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Category CCT heading No code Description
(1983) pieces/kg | g/piece
10 60.02 Gloves, mittens and mits, knitced or | 17 pairs 59
A crocheted, not elastic or rubberized:
60.02-40 Gloves, mittens and mitts, knitted

or crocheted, not elastic or rub-
berized, impregnated or coated
with artificial plastic materials

60.02 60.02-50, 60, 70, 80 Gloves, mittens and mites, knitted
B or crocheted, not elastic or rub-
berized, other than impregnated or
coated with artificial plastic ma-
tenals

67 60.05 Outer garments and other aricles,
Allb)s knitted or crocheted, not elasuc or
rubberized:

60.06 Khnitted or crocheted fabric and articles
B II thereof, elastic or rubberized (in-

m cluding elastic knee-caps and elasuc
stockings):

B. Other:

60.05-93, 94, 95, 96, 97, Clothing accessories and other
98, 99 arucles (except garments), knitted
60.06-92, 96, 98 or crocheted, not elastic or rub-

berized; artcles (other than batchin
costumes) of kmitted or crochetcg
fabric, elastic or rubberized of
wool, of cotton, or of man made
textile fibres

60.05-97 a) Of which sacks and bags of a
kind used for the packing of
goods, made from polyethylene
or polypropylene stnp

69 60.04 Under garments, knitted or crocheted, 7-8 128
BIVb) 2 o) not elastic or rubberized:

B. Of other textile materials:

60.04-54 Women's, girls’ and infants’ knicted
or crocheted petticoats and slips, of
synthetic textle fibres, other than
babies’ garments

70 60.04 Under garments, knitted or crocheted, | 30-4 33
B III not elastic or rubberized:

B. Of other textle maternials:

60.04-31, 33, 34 Panty-hose (tights)
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Table of equivalence

pieces/kg | g/piece

71

60.05
Allb) 1

60.05-06, 07, 08, 09

Outer garments and other articles,
knicted or crocheted, not elastic or
rubberized:

A. Outer garments and clothing access-
ories:

II. Other:
b} Other:

1. Babies’ garments, girls’
garments up to  and
including commercial size
86;

Babies’  knitted  outer
garments, of wool, of
coton or of man-made
textle fibres

72

60.05
Allb) 2

61.01
BlI

61.02
BIIb)

60.05-11, 13, 15
60.06-91

61.01-22, 23
61.02-16, 18

Outer garments 'and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

A. Outer garments and clothing access-
ories:

II. Other:

Knitted or crocheted fabric and articles
thereof, elastic or rubberized (including
elastic knee-caps and elastic stockings):

B. Other:

Knitted swimwear

Men’s and boys’ outer garments:

Women’s, infants’ outer

garments:
B. Other:

girls’ and

Woven swimwear, of wool, of cotton
or of man-made texule fibres

9.7 103

74

60.05
Allb) 4 gg 11
22

33
44

60.05-71, 72,73, 74

Outer garments and other articles,
k.mtted. or crocheted, not elasuc or
rubberized:

A. Outer garments and clothing access-
ories:

II. Other:

Women’s, girls’ and infants’
(other than babies’) suits and
costumes (including coordinate
suits consisting of two or three
pieces which are ordered,
packed, consigned and normally
sold together), of knitted or
crocheted fabnic, not elastic or
rubberized, of wool, of coton or
of man-made texule fibres,
excluding ski suits

1-54 650
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Category

CCT heading No

NIMEXE
(1983)

Descripuon

Table of equivalence

pieces/kg | g/piece

75

60.05
Al b) 4 ff)

60.05-66, 68

Outer garments and other arucles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubbenzed:

A. Outer garments and clothing access-
ories:

lI. Other:

Men’s and boys’ suits (includin
coordinate suits consisting o
two or three pieces which are
ordered, packed, consigned and
normally sold rogether), of
knitted or crocheted fabric, not
elastic or rubberized, of wool,
of cotton or of man-made
textile fibres, excluding ski suits

0-80 1250

77

60.03
Blla)

60.03-24, 26

Stockings, under stockings, socks,
ankle-socks, sockettes and the like,
knicted or crocheted, not elastic or
rubberized:

Women’s stockings of synthetic
textile fibres

40 pairs 25

80

61.02

61.04

61.C1 1,03

1 61.0%-91 (9

Women's, girls’ and infants’ outer
garments:

A. Babies' garments, girls’ garments up
to and including commercial size
86:

Women’s, girls’ and infants’ under
garments:

A. Babies’ garments; girls’ garments up
o and including commercial size
86:

Babies’ woven garments of wool, of
cotton or of man-made textile
ihres

82

60.04
B IV a)
<)

60.04-38, 60

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized:

B. Of other textile matenials:

Under garmernts, other than babies’,
knitted or crocheted, not elastc or
rubberized, of waol, of fine animal
hair or of regenerated textile fibres

84

61.06

TN

~1.0 -3 sU, 5C. a0

Shawls, scarves, mufflers, m.» lag,
veils and the like:

Orther than knitied ur crocheted, of
wool, of :outton or ot man-made
textile fibres

I —
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Caregory

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Table of equivalence

pieces’kg | g/piece

85

61.07

61.07-30, 40, 90

Ties, bow ties and cravats:

Other than knitted or crocheted, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres

17-9 56

86

61.09

mOw>

61.09-20, 30, 40, 80

Corsets, corset-belts, suspender-belts,
brassiéres, braces, suspenders, garters
and the like (including such articles of
knitted or crocheted fabric), whether
or not elastic:

Corsets, corset-belts, suspender-
beles, braces, suspenders, garters
and the like (including such articles
of knitted or crocheted fabric),
other than brassidres, whether or
not elastic

8-8 114

87

61.10

61.10-00

Gloves, mittens, mitts, stockings, socks
and sockettes, not knitted or crocheted

6l1.11

61.11-00

Made up accessories for articles of ap-
parel (for example, dress shields,
shoulder and other pads, belts, muffs,
sleeve protectors, pockets):

Other than knitted or crocheted
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Category CCT heading No code Descripuon
(1983) picces/kg | g/piece
90 ex 59.04 Twine, cordage, ropes and cables,
plaited or not:

59.04-11, 13, 15, 16, 19, Twine, cordage, ropes and cables,

21 of synthetic textile fibres, plaited or
not

91 62.04 Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds,
All tents and camping goods:
BII
62.04-23,73 Tents
92 51.04 Woven fabrics of man-made fibres
Al (continuous), including Woven fabrics
Bl of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 5+.02:
59.11 Rubberized textile fabrics, other than
Alll a) rubberized knitted or crocheted goods:
A. Rubberized textule fabrics not
comprised in B below:
HI. Other:

51.04-03, 52 Woven fabrics of man-made

textile fibres and rubberized

59.11-15 textile woven fabrics, for tyres

93 62.03 Sacks and bags, of a kind used for the
BI b) packing of goods:
i ;; 2 B. Of other textile macerials:
c) :

62.03-30, 40, 97, 98 Sacks and bags, of a kind used for
the packing ot goods, of woven fa-
brics, other than made from
polyethylene or polypropyiene strip

94 59.01 59.01-07, 12, 14, 15, 16, | Wadding and articles of wadding;

18, 21, 29 texule flock and dust and mill neps

95 ] ex59.02 Felt and aricles of felt, whether or not
impregnated or coated:

59.02-35, 41, 47, 51, 57, Felt and arucles of felt, whether or

59, 91, 95, 97 not impregnated or coated, other
than floor coverings

96 59.03 Bonded fibre fabrics, similar bonded

59.03-11, 19, 30

yarn fabrics, and articles of such
fabrics, whether or not impregnated or
coated:

Other than clothing and clothing
accessories
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Table of equivalence

pieces/kg

g/piece

97

59.05

59.05-11, 21, 29, 91, 99

Nets and neuing made of twine, cor-
dage or rope, and made up fishing nets
of yarn, twine, cordage or rope:

Nets and netting made of twine,
cordage or rope and made up
fishing nets of yarn, twine, cordage
or rope

98

59.06

59.06-00

Other articles made from yarn, twine,
cordage, rope or cables, other than
textile fabrics and artcles made from
such fabrics:

Other articles made from yam,
twine, cordage, rope or cables,
other than textile gbrics, “articles
made fromsuch fabrics and articles
of category 97

59.07

§9.07-10, 90

Texule fabrics coated with gum or
amylaceous substances, of a kind used
for the outer covers of books and the
like; tracing cloth; prepared painting
canvas; buckram and similar fabrics for
hat foundatious and similar uses

100

59.08

59.08-10, 51, 61,71, 79

Texule fabrics impregnated, coated,
covered or laminated with preparations
of cellulose derivatives or of other arti-
ficial plastic materials

101

ex 59.04

59.04-80

- Twine, cordage, ropes and cables,

plaited or not:

Other than of synthetic textile
fibres

102

59.10

59.10-10, 31, 39

Linoleums and materials prepared on a
textile base in a similar manner to
linoleum, whether or not cut to shape
or of a kind used as floor coverings;
floor coverings consisting of a coating
applied on a textile base, cut to shape
or not

103

59.11-11, 14,17, 20

Rubberized textile fabrics other than
rubberized knitted or crocheted goods:

Excluding fabrics for tyres
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NIMEXE - . Table of equivalence
Category CCT heading No code Description
(1983; picces/kg | g/piece
104 59.12 Texile fabrics otherwise impregnated
or coated; ‘painted canvas being thea-
rical scenery, studio back-cloths or the
like:
59.12-00 Textile fabrics, impregnated or

coated, other than those of cate-
gories 99, 100, 102 and 103;
painted canvas being theaurcal
scenery, studio back-cloths or the

like
105 59.13 59.13-01, 11, 13, 15, 19, | Elasuc fabrics and wimmings (other
32, 34, 35,-39 than kniued « or crocheted goods)
. consisting of t=xtile materials combined
with rubber threads
106 59.14 59.14-00 Wicks, of woven, plaited or knited

textile materials, for lamps, stwoves,
lighters, candles and the like; wbular
knitted  gas-mantle  fabric  and
incandescent gas mantles

107 59.15 59.15-10, 90 Textle hosepiping and similar tubing,
: with or without lining, armour or
accessories of other matericls

108 59.16 - 59.16-00 Transmission, conveyor or elevator
‘ belts or belting, of textile material,
whether or not suengthened with
metal or other materiai

105 62.04 Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds,

Al tents and ca:aping goods:
B I .
62.04-21, 61, 69 Woven tarpaulins, sails, awnings
and sunblinds

110 62.04 Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds,
Alll tents and camping goods:
B
62.04-25,75 Woven pneumaric mattresses
111 62.04 Tarpaulins, sails, s-vnings, sunblinds,
JB\ II\‘/, tents and campins, goods: .

62.04-29, 79 Camping goods, woven, other than
pneumatic matresses and tents
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No ~ code Description
(1983) pieces’kg | g/piece
112 62.05 Other made  up temile aricles
g (including dress patterns):
D
E 62.05-01, 10, 30, 93, 95, Other made up textile articles,
99 woven, excluding those of cate-
gories 113 and 114
113 62.05 Other made up textle aricles
C (including dress patterns):
C. Floor cloths, dish cloths, dusters
and the like:

62.05-20 Floor cloths, dish cloths, dusters
and the like, other than knitted or
crocheted

114 59.17 59.17-10, 29, 32, 38, 49, | Textle fabrics and textile aricles of a
A 51, 59, 71, 79, 91, 93, | kind commonly used in machinery or
B Il 95, 99 plant
C
D
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ANNEX II1

The allocation of Community limits among member States for the years
following 1984 will be subsequently communicated to China in accordance with
the rules in force in the Community.

The product descriptions in this Annex are abbreviated ones; the full
product descriptions as. well as the relevant NIMEXE positions are reproduced
in Annex I.

Each quantitative limit established for Germany in this Annex, with the
exception of Categories 13, 23, 24, 26, 67, 73, 76 and 83 contains a
sub-ceiling amounting to 19 per cent of the quantitative limit in question
for use exclusively at the Berlin Fair. The provisions of paragraph 2 apply
to these sub-ceilings.
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APPENDIX TO ANNEX III

Category Provisions

2 For fabrics below 115 ecm in width, (NIMEXE positions
55.09-4-8, 11, 15, 32, 35, 51, 53, 68, 71) the following
additional quantities may be exported to the EEC by China:
EEC (tonnes) D F I BNL UK IRL DK GR
1,200 270 289 125 194 234 35 35 18
For fabrics for medical gauze (NIMEXE positions 55.09-3
and 10) the following additional quantities may be exported
to the EEC by China:

EEC (tonnes) D F I BNL UK IRL DK GR
1,500 321 245 450 174 255 18 22 15

2 Possibilities of transfer to and from Category 3 of up to
40 per cent of the category to which the transfer is made,
except Benelux, where the category is merged with
Category 3.

2(a) The following levels apply to Benelux for this category
combined with Category 3(a): 210 tonnes for 1984,

3 Possibilities of transfer to and from Category 2 of up to
40 per cent of the category to which the transfer is made,
except for Benelux, where the category is merged with
Category 2.

3(a) See Category 2(a).

4 Possibility to convert 250,000 p within the EEC quota into

500,000 singlets (NIMEXE positions 60.04-50, 58, 79, 89),
as follows:

1,000 p EEC D F I BNL UK IRL DK GR
pieces of
Cat. 4: 250 70 58 37 25 48 2.5 6 3.5

numbers of
singlets 500 140 116 74 50 96 5 12 7
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Category Provisions
5 The following sub-~limits apply within the quantitative
limits prescribed in this Annex for the Community and the
United Kingdom:
Jerseys and pullovers of the fine animal hair. For the
United Kingdom this sub-limit also covers the same
products made of wool: '
1984
EEC 49,500 p
UK 11,000 p
6 The following additional quantities of shorts (NIMEXE
positions 61.01-62, 64, 66) may be exported by China to
the EEC:
1,000 pieces
EEC D F I BNL UK IRL DK GR
650 235 115 85 772 100 6 24 8
6 The following sub-limit applies within the quantitative
limits prescribed in the Annex for Benelux:
Long trousers: 468,000 pieces for 1984.
20/39 France: sub-limit for household linen, not embroidered:
167 tonnes;
Benelux: sub-limit for bed linen: 42 tonnes.
19 This category includes products falling under former
Categories 19 and 89.
21 This figure includes a quantity reserved for the industry
of 227,000 pieces for 1984.
24 This category includes products falling under former
Categories 24 and 25.

~1-/For Benelux, the quantities concerned (77,000 p) are to be added to
the quota for Category 6, for administrative convenience. The total quota
for Benelux in 1984 therefore amounts to 1,045,000 p.
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Category

Provisions

10

This category includes products falling under former
Categories 10 and 11.

The following sub-limit applies within the quantitative
limits prescribed in this Annex for the United Kingdom:

Knitted gloves, mittens and mitts of former Category 10
(coated or impregnated): NIMEXE positions 60.02-40:
200,000 pairs for 1984,
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ANNEX IV
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PROTOCOL A
TITLE I

CLASSIFICATION

Article 1

1. The competent authorities of the Community undertake to inform China of
any changes in the Common Customs Tariff or NIMEXE before the date of their
entry into effect in the Community.

2. The competent authorities of the Community undertake to inform China of
any decisions relating to the classification of products subject to the
present Agreement within one month of their adoption at the latest. Such
communication shall include:

(a) a description of the products concerned;

(b) the relevant category, tariff heading or sub~heading and the NIMEXE
code;

(c) the reasons which have led to the decision.

3. Where a decision on classification results in a change of classification
practice or a change of category of any product subject to the present
Agreement, the competent authorities of the Community shall provide thirty
days' notice, from the date of the Community's communication, before the
decision enters into effect. Products shipped before the date of entry into
effect of the decision shall remain subject to the earlier classification
practice, provided that the goods in question are presented for importation
into the Community within sixty 4days of that date.

4, Where a Community decision on classification resulting in a change of
classification practice or a change of categorization of any product subject
to the present Agreement affects a category subject to restraint, the
Community undertakes to enter into consultations without delay in accordance
with the procedures described in paragraph 1 of Article 16 of this Agreement
with a view to agreeing necessary adjustments to the appropriate quantitative
limits established in Annex III and mitigating any disruptive effects which
might arise from such a Community decision.

Article 2

In case of divergent opinions between China and the competent Community
authorities at the point of entry into the Community on the classification of
products covered by the present Agreement, classification shall provisionally
be based on indications provided by the Community, pending consultations in
accordance with Article 16 with a view to reaching agreement on definitive
classification of the product concerned.



COM.TEX/SB/1051
Page 52

TITLE II

ORIGIN

Article 3

1. Products originating in China for export to the Community in accordance
with the arrangements established by this Agreement shall be accompanied by a
certificate of origin conforming to the model annexed to this Protocol.

2. The certificate of origin shall be issued by the competent governmental
authorities of China if the products in question can be considered products
originating in that country within the meaning of the relevant rules in force
in the Community.

3. However, the products in Group III may be imported into the Community in
accordance with the arrangements established by this Agreement on production
of a declaration by the exporter on the invoice or other commercial document
relating to the products to the effect that the products in question
originate in China within the meaning of the relevant rules in force in the
Community.

4, The certificate of origin referred to in paragraph 1 shall not be
required for import of goods covered by a certificate of origin Form A or
Form APR completed in accordance with the relevant Community rules in order
to qualify for generalized tariff preferences.

Article 4

Where different criteria for determining origin are laid down for
products falling within the same category, certificates or declarations of
origin shall contain a sufficiently detailed description of the goods to
enable the criterion to be determined on the basis of which the certificate
was issued or the declaration drawn up.

Article 5

The discovery of slight discrepancies between the statements made in the
certificate of origin and those made in the documents produced to the customs
office for the purpose of carrying out the formalities for importing the
product shall not ipso facto cast doubt upon the statements in the
certificate.
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TITLE IV

FORM AND PRODUCTION OF EXPORT CERTIFICATES
AND CERTIFICATES OF ORIGIN, AND COMMON PROVISIONS

Article 14

1. The export licence and the certificate of origin may comprise additional
copies duly indicated as such. They shall be made out in English or French.
If they are completed by hand, entries must be in ink and in printscript.

These documents shall measure 210 x 297 mm. The paper used must be
white writing paper, sized, not containing mechanical pulp and weighing not
less than 25 g/m~. Each part shall have a printed guilloche-pattern
background making any falsification by mechanical or chemical means apparent
to the eye.

If the documents have several copies only the top copy which is the
original shall be printed with the guilloche-pattern background. This copy
shall be clearly marked as "original' and the other copies as 'copies'". Only
the original shall be accepted by the competent authorities in the Community
as being valid for the purposes of export to the Community in accordance with
the arrangements established by this Agreement.

2. Each document shall bear a standardized serial number, whether or not
printed, by which it can be identified.

This number shall be composed of the following elements:
- two letters identifying China as follows: CN

- two letters identifying country of destination as follows:

BL - Benelux

DE -~ German Federal Republic
DK - Denmark

FR - France

GB - United Kingdom

GR - Greece

IE - Ireland

IT - TItaly

- a one digit number identifying quota year, corresponding to the
last figure in the year e.g. 3 for 1983;

- a two digit number running consecutively from 01-99 identifying the
issuing office;

- a five digit number running consecutively from 00001 to 99999
allocated to the country of destination.
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3. The competent authorities in China shall satisfy themselves that the
goods exported correspond to the statements given in the export licence and
certificate of origin.

Article 15

The export licence and certificate of origin may be issued after the
shipment of the products to which they relate. In such cases they shall bear
either the endorsement 'delivrée a posteriori" or the endorsement "issued
retrospectively"”.

Article 16

1. In the event of theft, loss or destruction of an export licence or a
certificate of origin, the exporter may apply to the competent governmental
authority which issued the document for a duplicate to be made out on the
basis of the export documents in his possession. The duplicate of any such
certificate or licence so issued shall bear the endorsement "duplicata'.

2. The duplicate must bear the date of the original export licence or
certificate of origin.
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TITLE 111

DOUBLE CHECKING SYSTEM FOR CATEGORIES
OF PRODUCTS WITH QUANTITATIVE LIMITS

SECTION I

EXPORTATION

Article 6

The competent authcrities of China shall issue an export licence in
respect of all consignments from China of textile products referred to in
Annex III, up to the relevant quantitative limits as may be modified by
Articles 5 and 10 of the Agreement and of textile products subject to any
definitive or provisional quantitative limits established as a result of the
application of Articles 6 and 6A of the Agreement.

Article 7

1. The export licence shall conform to the model annexed to this Protocol.
It must certify inter alia that the quantity of the product in question has
been set off against the quantitative limit prescribed for the category of
the product in question.

2. Each export licence shall only cover one of the categories of products
listed in Annex III of this Agreement. It may be used for one or more
consignments of the products in question.

Article 8

The competent Community authorities must be notified forthwith of the
withdrawal or alteration of any export licence already issued.

Article 9

S Exports shall be set off against the quantitative limits established for
the year in which shipment of the goods has been effected, even if the export
licence is issued after such shipment.

2. For the purposes of applying paragraph 1, shipment of the goods is
considered to have taken place on the date of their loading on to the
exporting aircraft, vehicle or vessel.

Article 10
The presentation of an export licence, in application of Article 12

below, shall be effected not later than 31 March of the year following that
in which the goods covered by the licence have been shipped.
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SECTION II
IMPORTATION
Article 11

Importation into the Community of textile products subject to
quantitative limits shall be subject to the presentation of an import
authorization or document.

Article 12

1. The competent Community authorities shall issue such import
authorization or document automatically within five working days of the
presentation by the importer of the original of the corresponding export
licence.

The import authorization or document shall be valid for six months.

2. The competent Community authorities shall cancel the already issued
import authorization or document if the corresponding export licence has been
withdrawn.

However, if the competent Community authorities have not been notified
about the withdrawal or cancellation of the export licence until after the
products have been imported into the Community, the quantities involved shall
be set off against the quantitative limit for the category and the quota year
in question.

Article 13

1. If the competent Community authorities find that the total quantities
covered by export certificates issued by China for a particular category

in any Agreement year exceed the quantitative limit established in Annex III
for that category, as may be modified by Articles 5 and 10 of the Agreement,
or any definitive or provisional limit established under Articles 6 and 6A of
the Agreement, the said authorities may suspend the further issue of import
authorizations or documents. In this event, the competent Community
authorities shall immediately inform the authorities of China and the special
consultation procedure set out in Article 16 of the Agreement shall be
initiated forthwith.

2, Exports of Chinese origin not covered by export licences issued in
accordance with the provisions of this Protocol may be refused the issue of
import authorizations or documents by the competent Community authorities.

However, if imports of such products are allowed into the Community by
the competent Community authorities, the quantities involved shall not be set
off against the appropriate quantitative limits set out in Annex III or
established as a result of the application of Articles 6 and 6A of the
Agreement without the express Agreement of China.
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TITLE V

ADMINISTRATIVE CO-OPERATION

Article 17

The Community and China shall co-operate closely to implement the
provisions of this Agreement. To this end, contacts and exchanges of views
(including on technical matters) shall be facilitated by both parties.

Article 18

In order to ensure the proper application of this Agreement, the
Community and China shall assist each other in checking the authenticity
and accuracy of export licences and certificates of origin issued or
declaration made under this Protocol.

Article 19

China shall -send the Commission of the European Communities the names
and addresses of the governmental authorities competent for the issue and
verification of export licences and certificates of origin together with
specimens of the stamps used by these authorities. China shall also notify
the Commission of any change in this information.

Article 20

L. Subsequent verification of certificates of origin or export licences
shall be carried out at random, or whenever the competent Community
authorities have reasonable doubt as to the authenticity of the certificate
or licence or as to the accuracy of the information regarding the products in
question.

2. In such cases the competent authorities in the Community shall return
the certificate of origin or export licence or a copy thereof to the
competent governmental authority in China giving, where appropriate, the
reasons of form or substance for an enquiry. If the invoice has been
submitted, such invoice or a copy thereof shall be attached to the
certificate or licence or its copy. The authorities shall also forward any
information that has been obtained suggesting that the particulars given on
the said certificate or licence are inaccurate.

3. The provisions of paragraph 1 above shall be applicable to subsequent
verifications of the declarations of origin referred to in Article 3 of this
Protocol.
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4, The results of the subsequent verifications carried out in accordance
with paragraphs 1 and 2 above shall be communicated to the competent
authorities of the Community within three months at the latest. The
information communicated shall indicate whether the disputed certificate or
licence or declaration applies to the goods actually exported and whether
these goods are eligible for export in accordance with the arrangements
established by this Agreement. The information shall also include, at the
request of the Community, copies of all documentation necessary to determine
the facts fully and in particular the true origin of the goods.

Should such verifications reveal systematic irregularities in the use of
declarations of origin, the Community may subject imports of the products in
question to the provisions of Article 3, paragraphs 1l and 2, of this
Protocol.

5. For the purpose of subsequent verification of certificates of origin,
copies of the certificates as well as any export documents referring to them
shall be kept for at least a period of two years by the competent
governmental authority in China.

Recourse to the random verification procedure specified in this Article
must not constitute an obstacle to the release for home use of the products
in question.

Article 21

1. Where the verification procedure referred to in Article 20 or where
information available to the Community or to China indicates or appears to
indicate that the provisions of this Agreement are being contravened, both
parties shall co-operate closely and with the appropriate urgency to prevent
such contravention.

2. To this end, China shall, on its own initiative or at the request of the
Community, carry out appropriate enquiries or arrange for such enquiries to
be carried out concerning operations which are or appear to the Community to
be in contravention of this Agreement. China shall communicate the results
of these enquiries to the Community together with any other available
information enabling the true origin of the goods to be determined.

3. By agreement between the Community and China officials designated by the
Community may be present at the enquiries referred to in paragraph 2.

4, In pursuance of the co-operation referred to in paragraph 1, China and
the Community shall exchange any information considered by either partner to
be of use in preventing the contravention of the provisions of this
Agreement. Such information may include information on trade in products
subject to this Agreement between China and other countries and information
on production of such products in China.

5. Where it is established that the provisions of this Agreement have been
contravened, China and the Community may agree to take such measures as are
necessary to prevent a recurrence of such contravention.
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ANNEX V
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PROTOCOL B

1. The products referred to in Article 4, paragraph 3 of the Agreement
shall be the products defined below:

(a) garments traditionally made by hand in the cottage industry of
China from fabrics and sewn solely by hand without the aid of any
machine;

(b) other textile articles traditionally made by hand in the cottage
industry of China from fabrics woven on hand- or foot-operated
looms, being fabrics of a kind traditionally made in the cottage
industry of China and sewn solely by hand without the aid of any
machine;

(¢c) traditional folklore textile products of China made by hand in the
cottage industry of China as defined in the list agreed between the
two parties and annexed to this Protocol.

2. Exemption shall be granted only for products accompanied by a
certificate issued by the competent Chinese authorities in accordance with
the specimen annexed to this Protocol. Such certificates shall state the
grounds on which exemption is based and shall be accepted by the competent
Community authorities provided that they are satisfied that the products
concerned conform to the conditions set out in this Protocol. Certificates
covering the products referred to in paragraph (c) above shall bear a
conspicuous stamp: "FOLKLORE". In case of divergent opinion between China
and the competent Community authorities at the point of entry into the
Community as to the nature of such products, consultations shall be held
within one month with a view to resolving such divergences. Should imports
of any of the above products reach such proportions as to cause difficulties
to the Community, the two parties shall open consultations forthwith in
accordance with the procedure laid down in Article 16 of the Agreement with a
view to finding a quantitative solution to the problem.

3. The provisions of Title IV and V of Protocol A shall apply "mutatis
mutandis" to the products referred to in paragraph 1.
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ANNEX TO PROTOCOL B

TRADITIONAL FOLKLORE TEXTILE PRODUCTS OBTAINED IN THE

COTTAGE INDUSTRY OF CHINA ARE IDENTIFIED IN THE ANNEXED LIST

This list covers the following kinds of products (and other items as may
be agreed upon by both parties from time to time):

A. PRODUCTS OF HAND-MADE LACE TRADITIONAL OF CHINA

1.

3.

Crochet lace

Simply by means of crochet hook, different products are obtained
(piano covers, scarves, tablecloths, bedspreads, doilies, shawls,
tray cloths, curtains, lace in the piece, bed covers, sofa covers,
cushion covers and insertions for these articles) with traditional
designs of Shandong (Shantung), Shanghai and Shantou (Swatow).

Tsimou lace

This is a traditional and a special characteristic craft produced
in Tsimou County, Shandong (Shantung) province. Cotton or man-made
fibre threads are worked by hand according to paper sketches of
flora, vases, fish, birds and other traditional Chinese designs,
joined and sewn on to a piece of cotton or man-made fibre woven
fabrics, thus producing articles such as tray cloths, cushion
covers, piano covers, tablecloths, bedspreads, doilies, shawls,
lace in the piece, bed covers, sofa covers and insertions for these
articles.

Gou-gou lace

This is another traditional type of heavy work hand-made lace
typical of Shandong (Shantung), made of coarser cotton or man-made
fibre threads, thus producing articles such as shawls, tray cloths,
cushion covers, curtains, piano covers, doilies, tablecloths,
bedspreads, sofa covers, lace in the piece, bed covers and
insertions for these articles.

Gingzhoufu lace

This is a very fine type of lace made by hand in different
traditional designs. It takes months, and sometimes years to make
one set of this type of tablecloth and napkins., It is a typical
product of Shandong (Shantung), producing articles such as lace in
the piece, shawls, tray cloths, cushion covers, piano covers,
tablecloths, bed spreads, sofa covers, doilies, bed covers and
insertion for these articles.
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Rongcheng lace

This is the finest and most elaborate kind of Chinese lace. Tt is
made in the traditional way in Shandong (Shantung). Unlike
Xiaoshan lace, the whole design is finished in one piece thus
producing articles such as lace in the piece, shawls, tray cloths,
cushion covers, piano covers, doilies, tablecloths, bed spreads,
sofa covers, scarves, bed covers and insertions for these articles.

Filite lace

This is also called mesh-hole lace, made of strong cotton or
man-made fibre threads, hand-worked in the same manner as nets into
different traditional designs, thus obtaining lace in the piece,
sofa covers, doilies, gloves, cushion covers, piano covers,
tablecloths, curtains, bed covers, tray cloths, shawls, bedspreads
and insertions for these articles. It is a typical product of
Shantou (Swatow) and Fujian.

Tatting lace

This is another kind of hand-made lace in the traditional designs
made from high quality cotton or man-made fibre threads, simply
obtained by means of a specially made tiny shuttle, thus producing
lace in the piece, shawls, tray cloths, cushion covers, piano
covers, tablecloths, bedspreads and doilies, bed covers, sofa
covers and insertions for these articles. It is typical of
Shandong (Shantung) and Shantou (Swatow).

Batten lace

This is another type of heavy lace made by hand from cotton or
man-made fibre threads which are worked into strips of different
shapes., These strips are then joined together according to a
prepared sketch or inserted into cloth, thus producing lace in the
piece, shawls, tray cloths, cushion covers, tablecloths, bedspreads,
doilies, bed covers, sofa covers, piano covers and insertions for
these articles. The designs correspond to the traditional ones of
Shandong (Shantung).

Bangchui lace

Cotton or man-made fibre threads are hand-worked according to a
predetermined sketch be craftsmen making use of dozens of tiny
spindles. For an elaborate design more than a hundred spindles may
be used. The final products in traditional designs are available
in the form of lace in the piece, shawls, tray cloths, cushion
covers, plano covers, bed covers, tablecloths, bedspreads, doilies,
sofa covers and insertions for these articles. It is a traditional
and typical product of Shandong (Shantung).
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Xiashan lace

This is a kind of lace made with tens of thousands of fine cotton
threads. It is first worked into small pieces according to
patterns on a paper sketch, which is later discarded. By sewing
together by hand these small pieces, lace in the piece, shawls,
tray cloths, cushion covers, tablecloths, doilies, bedspreads, sofa
covers, piano covers, bed covers and insertions for these articles
in traditional designs of Xiaoshan are obtained.

Wangkou lace

The material used is cotton or man-made fibre threads. The lace is
available in different numbers of holes per inch. Traditional
designs are then braided through the mesh holes. Lace in the
piece, doilies, shawls, tray cloths, cushion covers, piano covers,
tablecloths, bedspreads, net curtains, bed covers, sofa covers and
insertions for these articles are so obtained traditionally in
Shandong (Shantung).

Hand-knitted lace: (needle point lace)

By means of a pair of knitting needles, lace in the piece, shawls,
tray cloths, curtains, sofa covers, cushion covers, piano covers,
tablecloths, bed covers, bedspreads, doilies and insertions for
these articles are obtained by hand in traditional elaborate
designs. It is a typical product of Shandong (Shantung), Shanghai,
Tianjin (Tientsin) and Liaoning.

B. PRODUCTS LARGELY EMBROIDERED BY HAND IN THE FOLLOWING TRADITIONAL

TECHNIQUES OF CHINA

1.

Cut work and embroidery

Traditional designs of Shanghai, Shantou (Swatow), Shandong
(Shantung) are embroidered by hand on to cotton, or man-made woven
fabrics. After embroidery, some parts of the cloth are cut away by
hand, so making traditional designs on cushion covers, bed sheets,
scarves, sunblinds, handkerchieves, tablecloths, bedspreads,
doilies, pillowcases, shawls, tray cloths, bed covers, sofa covers
curtains, guest towels, piano covers and aprons. This type of
proeduct also represents drawn work and stuffed embroidery.

Embroidery organdy

Various kinds of hand embroidery in traditional Chinese designs and
colours, typical of Beijing (Peking) and Shantou (Swatow) are
carried out on fine translucent cotton woven fabrics, thus
producing tray cloths, sofa covers, cushion covers, piano covers,
aprons, scarves, tablecloths, bed covers, curtains, bed sheets,
pillowcases, shawls, bedspreads, guest towels, handkerchieves and
doilies.
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3. Multi-coloured embroidery

This is a typical kind of hand embroidered work, specially
distinguished for its elaborate traditional colour combination and
designs. It is further matched with various kinds of drawn and
punch work. This technique is typical of Shanghai, Beijing
(Peking), Guangdong (Kwangtung), Tianjin (Tientsin), Fujian and
Shandong (Shantung), producing tray cloths, cushion covers, bed
sheets, scarves, tablecloths, bed covers, curtains, pillowcases,
shawls, bedspreads, guest towels, aprons, doilies, sofa covers,
piano covers and handkerchieves.

PRODUCTS OBTAINED BY THE TRADITIONAL CHINESE TECHNIQUE "APPLIQUE AND

EMBROIDERY"

This technique involves the previous cutting by hand of coloured cloth
into traditional floral or geometrical designs which are then sewn by
hand on to cotton or man-made woven fabrics. Large hand embroideries in
traditional colours and designs are always included in this technique,
producing tray cloths, handkerchieves, place mats, cushion covers,
scarves, tablecloths, bed sheets, bed covers, shawls, bedspreads, sofa
covers, piano covers, guest towels, aprons, pillowcases, doilies and
curtains.

PRODUCTS PRESENTING IMPORTANT TRADITIONAL CHINESE DESIGNS OBTAINED BY

HAND BY THE "CROSS STITCH'" TECHNIQUE

Cross stitches are made by hand on cotton or man-made woven fabrics with
colour fast threads without a pattern drawn on the fabric, simply by
counting the numbers of weft and warp. This technique is typical of
Zhejiang (Chekiang), Beijing (Peking) and Shantou (Swatow), producing
bed sheets, cushion covers, handkerchieves, scarves, tablecloths,
bedspreads, bed covers, shawls, sofa covers, piano covers, guest towels,
aprons, pillowcases, doilies and curtains.

HAND-MADE NEEDLE POINT TAPESTRY

These are among the famous and traditional hand-made products of China,
typical of Shanghai and Shandoug (Shantung). Double ply woollen yarns
are worked by hand into cotton canvas by needle point stitches to form
various traditional designs frequently of a pictorial character, such as
landscapes, scenic historic sites, animals, etc.

WAX-DYEING PRODUCTS

Wax~dyeing is a traditional method and also a cultural heritage of long
standing in Guizhou and Sichuan provinces. With special instruments
beeswax is used to draw traditional designs on cotton or man-made woven
fabrics. After soaking, the wax melts away and the drawings come out,
producing curtains, doilies, scarves, sofa covers, tablecloths,
bedspreads, bed sheets and aprons.
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PRODUCTS MADE BY HAND PAINTING

These products belong to the traditional art of China. Typical largely
elaborated designs are hand painted on the pillowcases, bed sheets,
shawls, scarves, tablecloths, place mats, curtains, bedspreads, sofa
covers of various kinds of woven fabrics by artists. Every painting is
different and completely done by hand.

HAND-KNOTTED CARPETS AND RUGS

These are made from wool or other animal hair yarn. Knots most commonly
used are Senna or Persian knots and Ghiordes or Turkish knots. Chinese
hand-knotted carpets enjoy a long history. The traditional patterns
used are common to China and occasionally to neighbouring regions of
North and Central Asia and mainly consist of typical stylized flora,
animals, popular daily necessities, Chinese characters and geometrical
motifs.

HAND-HOOKED CARPETS AND RUGS

These carpets are made by the insertion by hand of textile yarans by
means of hooks into a pre-existing woven fabric, thus producing loops
or, if the hooks are combined with a cutting device, also operated by
hand, to form cut pile.

HAND~WOVEN CARPETS AND RUGS

These are carpets woven on a wooden or iron loom operated by hand with
or without tuft piles. These carpets are essentially Chinese Kelem
carpets and Tibetan rugs with traditional Chinese patterns.

BLOUSES AND SHIRT-BLOUSES

These are woven garments largely embroidered by hand with traditional
Chinese designs and colours.

PULLOVERS AND CARDIGANS

These are knitted or crocheted neither elastic nor rubberized
traditional Chinese textile garments. They are largely embroidered by
hand with various unique Chinese floral designs and colours.

BED BLANKETS, BED COVERS, BED SHEETS, BEDSPREADS, PILLOWCASES,

TABLECLOTHS, CUSHION COVERS, DOILIES, SHAWLS, SOFA COVERS, CURTAINS,

CUEST TOWELS, PIANO COVERS, APRONS, SCARVES, HANDKERCHIEVES, TRAY CLOTHS

AND EMBROIDERY ON WOVEN FABRICS IN THE PIECE INTENDED TO BE MADE UP INTO

THESE ARTICLES

These textile products are made of artificial silk or of a mixture of
natural silk and rayon and are largely embroidered by hand with
traditional Chinese designs and colours.
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N. OPEN-WORK KNITTED OR CROCHETED ARTICLES ENTIRELY MADE BY HAND

These are garments and other traditional textile products of China.

1. The garments ccnsist of pullovers, cardigans, waistcoats, blouses,
dresses, sets of pullover plus skirt;

2. The other articles consist of shawls, tray cloths, curtains, sofa
covers, cushion covers, piano covers, hand bags, scarves,
tablecloths, bedspreads, doilies and gloves.
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Draft Solution

Imports of products of Category 97 made by hand are by analogy governed
by the provisions set out for imports of products referred to in Protocol B,
providing that they conform to the definition given below:

"Hand-knotted fishing nets, nettings, net shopping bags made directly of
twine, cordage or rope.

Hand-knotted made-up fishing nets made of yarn; twine, cordage or rope."



COM.TEX/SB/1051

Page 68

soTiqel A1123 IeTTULS
pue SutTromol £iixs3 joO

€ ueyl IdYylo *sSTaM0] 3ISO/NY - H fa O ‘g
%L°20°29
LL PU® 7/°70°29 6€ {UBUIT 3I9TTOL
§6 03 0¢-10°29 99 8¢ saanjuelq R
6¢ s399ys peq - W fa ‘D ‘g
6€ saseoMmoTTId ~ W fa o ‘g
61 PuUB £1-21°20°2¢9 0¢ tUSuTT pog
GE sjem 9oeTd - )
R %
1% ‘9¢ sylod Aeay - ‘g fZ1v 03 1v
W ta ‘o
SaTTTOpP - ‘g fziv oa 1v
L ey
Ty ‘0% ‘97 ‘s¢
‘9T ‘1T ‘L1 ‘ST
‘91 ‘01 ‘8 ‘9 ‘¢ R fa *
syjoro9qel - ‘g fZIv 03 1V
6S 031 0%°¢0°29 6¢ ‘usauly aqeq (T1v 03 1V
sydea3eaed)
12-60°8¢S 9 0¢ 92a7d ay3 uy a0e] ¢IvV 03 1y 298]
apeu-pury
Jo s3jonpoag ‘i
sjonpoad s3onpoxd ayj jo
sydea8o3joyd s3onpoad @ o
wmvowwMMmsz }T03J uou 103 wo uonaam ucowum:HEM“mM site3lap Buyaisd s3onpoag
satao0893e) sydea8eaeq

VNIHD 40 A¥ISNANI dDVILOD dJHI NI GINIVIE0

SIDNA0Ad ATILXAL FIOTNT0A TVNOILIAVIL 40 LSIT




COM.TEX/SB/1051

Page 69

66 PU®E 0€-S0°19 61 )
0¢-50°19 68 ) 1€ ‘o€ S3AdTYOaSpuUEH R ‘a ‘0 ‘g
60-20°29 98¢ SuTeland 39N 11V
69 PuU® 19 ‘1Z-%0°79 601 LZ spurTquns - 1q
R *a
08 61 S13A0D UOTYSNO - ‘g igiv o3 1v
R a ¢
€8 $19A00 paq - ‘g fziv 03 1V
K fa 9
87 ‘z¢ sasaod ouetd - ‘g fziv o3 1v
W @ ‘O
) SI9A0D BJOS -~ ‘g fziv o3 1V
61 “81 ‘91 R fa
‘€T ‘71 ‘L ‘S ‘¢ speaidspaq - ‘" fZIV 03 TV
K ‘@ ‘D !4
6 ‘Y sureland - EZIV 9y gy {1V
68 Pu® G8-€8-20°29 oY 1s9[dT3ae 3ujysjuianjy
I9Y30 pue SUIBIAN) N ‘a ‘o ‘g
6S 03 1%-01°8S 9 £8 9097d 8y3 uy (W fa ‘O ‘¢
SOTIqeJ UaAOM UO AidpToiquy )3t sydex3eaxed)
puey £q
paisproaquma
A193ae7
sjonpoag g
sjonpoad sjonpoad ay3y jo
so ocwm~ NT03J uou 103 w:mmwwommsa mumwvmwm wamuo sTTEeIap Butals sjonpoiag
PO HXAWIN safao0893e) 3 qunN ¥ ¥ a sydea8eaeq




COM.TEX/SB/1051

Page 70

08 ©3 0S-20°09 11 96 S9A0T)
66 pu®e /6-50°09 L9 sute3jand 38N
66 Pue (6-50°09 L9 SdAIBOS pue sTaeysg
SI19A0D BJOS -
speaadspaq -
Suyeland -
SI9A0D UOTYSND -
s13ao0d oueid -
:s97913a® BuTrystuany
66 pue [6-50°09 L9 Isy3lo pue surelany
SOTTTOpP - sjuawied
ueyly as3o
56 ‘%6 syjoro9Iqel - ¢sjonpoad
pa39yo0ad
syjoyd 4eay - puey 10
Po33TWi~-puey
66 Pu®e /6-50°09 L9 {UdulT 9Tqel 4\ jaom uadp °¢
%1 03 ¢1-¢0°19
6T ©3 L1-10°19 9L suoxdy a ‘o ‘g
R a *D
09 ©3 0€-90°19 %8 78 ‘18 S9AJEBOS pue STARYS ‘g 21V 03 1V
00-01°19 L8 11 S9A0TH 9V
12-60°8S c9 1 SuoT3a9sU] ¢1v 03 1v
s3onpoad s3jonpoad 9yl jo
mmvowwmmmsz %703 uou 103 mMMMMMMMMMQ mu“wwwmmﬁwwwowo sTTe39p Surals s3onpoag
sa1a08938) sydea8eaeq




COM, TEX/SB/1051

Page 71

s3jem 2oeld -

uaaon
09 syjoyoaTqel - ¢3utjuted
-puey £q
6S 03 0%°¢0°¢9 6¢ ‘usulT 9Tqe] O | ®pewW s3onpoig °9
09 ©3 0€-90°19 %8 Saa1edg
%1 03 ¢1-20°19
61 03 /1-10°19 9L 65 ‘LS suoady
sufe3lInd -
speaadspaq -
SI19A0D BJOS -
:S9ToT3ae Buyysyuany
68 pue ¢8-€£8-70°¢9 oY 18yjo pue surelan)
s3199Yys paq -~
61 pue ¢1-21-¢0°¢9 0¢ tusuly payg
( SSTTTOP -
(
86 1 ( SYjoIo9Iqey - uaA0M
( sjonpoxd
6S 03 0%~20°'C9 6¢ ( ‘UsuTT STqE] d Suyadp-xeM °G
£L13sade)
jutod afpasu
00-€0°8S 09 96 03 ¥ £13sade], ct Speuw-puey ‘4
66 pu® /6-60°09 L9 86 ‘L6 s3eq puey
sjonpoad sjonpoad ayj jo
> 7861 NTO0J uou 103 m:mmwwoﬂmza wuwwvowm memuo sTTe3ISp JuTals sjonpoag
S9p0D IXAHIN sayao8alen 3 qunN 13eul a sydea8eieg




COM.TEX/SB/1051

Page 72

§9-¢0°8¢

19-20°8S ( uaAoM
96-20°8¢S (| ¢s8nx pue siadied asyijo -
89 ‘L9 ( s3n1
( 9TT 2yl pue s3nx pue siadaed
06-20°8S 66 (| (WETTD 20 UTTTYY) wWAay - r usAom puej ‘6
s8nx
s3na pue pue sjadaed
60 03 %0-20°8S 66 99 ‘G9 sjadaeo pajyng 1 pajyooy-puey ‘g
pa3130ujy-~puey s8na
¢s3ni pue Surjadaed pue sjadied
08 93 10-10°8S 86 %9 031 ¢9 ‘s3yadaep H | Pa3jowy-puey */
09 ©3 0€-90°19 98 S9A1EBDS pue STMBYS
SI9A00 BJOS -
speaadspaq -
SUTE3IND -
19 soseoMOTTId -
:sa7o13ae 8Burystuanjg
68 pPue ¢8-£8-70°79 oY 1894lo pue surejan)
s399Yys poq -
61 Pu®e €1-21-20°29 0¢ ‘uaulT pog
s3onpoad sjonpoad syl jo
%861 sydea8o3joyd sjonpoad ay3 jo
$9p0) AXANIN jTO0J uou 103 j0 z9quAN oy 2BUFWOUSG sTTR3l9p SuraId s3onpoad
s91a03938) sydealeaeq




COM.TEX/SB/1051

Page 73

*£13snputl 3Jead 9saUTY) JO SaTjejudsaadax sionpoad udAOM 10 pIIITUY
-puey 21e 96 pue €6 ‘cg ‘11 saaqunu ydeaSojoyd uo paleilISNTIT SB STMBYS pue sSa2A0T8 ‘sassaip 3IBY3 pooISIdpun ST 3

(3TNS-93BUTPIO-0D

10 3TNS s,usmom) 3IITYS

%{ 03 1/-50°09 L sn1d aeaorynd ,s39g,,
puey
s9s889a(Q Aq opeum
A12aT3u0
sasnotrg sjusuied
pa@39yd01d
sjeod3STEA 10 po3ITuUy

pue sue3ipaed sadA0TINd IN Njaom~-uadp 71

8% ©3 ¢%-50°09 9¢
6 ©03 %8
SZ 03 7Z-50°09 L

£y 03 6£€-50°09
9¢ 03 1¢€-50°09 ¢

PN NN ONIN N NN

puey £q
poaaproaqua
A1981e]
‘pez1aaqqna
aou OF3ISerd
19Yyiyau
¢pa3oaYyo0Id
10 paliTuy
€% 03 6£-50°09 |) ¢sue8ypaed
9¢ 03 1€-60°09 {) ) 9, 03 ¢/ sue3Tpied pue SISAOTTRJ T | PUB SI3A0TTNG *T1

puey £q
poasproaqua
A198xe7
‘uaaon
¢s8sSno1q
-31TYs

%8 03 8/-20°19 L <L °2 69 §9SNOTQ-31TYS pue SasnoTyg A pue sasnotq °0I

%861 s3onpoxd sydea8ojoyd s3onpoad ay3 jo

s9po) AXAWIN ATo3 uon 103 o 1aquny uoyjeUTWOUD
satx08938) 3 a

sjonpoad ayl jo
sT1E39p SurAaTs s3yonpoig
sydea8eaeyq




COM.TEX/SB/1051
Page 74

Beijing, 29 March 1984

EEC Letter

Dear Mr. Li,

Concerning the percentage of the German quotas reserved for the Berlin
Fair, I wish to confirm to you that:

- from 1 January 1984 this percentage will be reduced from
26 per cent to 19 per cent;

- this percentage will not apply to those Community and regional
limits which have for the first time been agreed in the course
of our present negotiations, as specified in Annex III to the
Supplementary Protocol;

- it is my understanding that the Community is willing to make
every effort to facilitate full utilization of these quotas.
For this purpose the Community offers to increase the flexibility
already provided for in Article 5 of the Agreement. If these
quotas are under-utilized, the Community would be ready to enter
into consultations in order to seek other mutually acceptable
solutions.

I confirm the above on the understanding that Chinese exporters will
not fail to participate actively at the Berlin Fair and will make the best
use of the opportunities offered by this event.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the
Government of the People's Republic of China to the foregoing.

Yours sincerely,

J.P. Leng
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Beijing, 29 March 1984

Dear Mr. Leng,

I hereby confirm receipt of the following letter:

EEC Letter

I hereby confirm the agreement of the Government of the People's
Republic of China to the contents of the foregoing letter.

Yours sincerely,

Li Dengshan
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Dear Mr. Leng,

Concerning Category 2 (cotton fabrics), the two parties have agreed
that an additional quantity of 1,200 tonnes for fabrics below 115 cm in
width may be exported by China to the EEC on the understanding that for the

purposes of taking advantage of this additional facility, China will not in
fact export fabrics above 100 cm in width.

I hereby declare that this is the understanding of the Chinese
Government.

Yours sincerely,

Li Dengshan

Beijing, 29 March 1984

Dear Mr. Li,

Your delegation expressed particular concern about certain problems
resulting from regional breakdown of the agreed Community restraint levels.

In case of difficulties concerning this problem the Community would
enter into consultations in a constructive spirit with a view to finding a
mutually acceptable solution.

Yours sincerely,

J.P. Leng
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EXCHANGE OF NOTES

The Directorate General for External Relations of the Commission of the
European Communities presents its compliments to the Mission of the People's
Republic of China and has the honour to refer to the Note of 30 October 1984
regarding the Supplementary Protocol to the Agreement in textile products
between China and the Community initialled on 29 March 1984.

The Directorate General wishes to confirm that whilst awaiting the
ccmpletion of the necessary procedures for the conclusion and the coming
into force of the Supplementary Protocol, the Community is prepared to atlow
the provisions of the Supplementary Protocol to apply de facto from
1 January 1984,

The Directorate General for External Relations avails jtself of this
opportunity to renew to the Mission the assurance of its highest
consideration.

EXCHANGE OF NOTES

The Mission of the People's Republic of China to the European
Communities presents its compliments to the Directorate General for External
Relations of the Commission of the European Communities and has the honour
to refer to the Supplementary Protocol to the Agreement in textile products
between China and the Community initialled on 29 March 1984,

The Mission wishes to inform the Directorate General that whilst
awaiting the completion of the necessary procedures for the conclusion and
the coming into force of the Supplementary Protocol, the Government of the
People's Republic of China is prepared to allow the provisions of the
Agreement to apply de facto from 1 January 1984 if the Community is disposed
to do likewise.

The Mission would be grateful if the Community would confirm its
agreement to the foregoing.

The Mission avails itself of this opportunity to renew tn the
Directorate General fcr External Relations the assurance of its highest
consideration.
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AGREED MINUTE

1. Pursuant to Article 4A of the bilateral textile agreement between the
Community and China, the parties agreed that the complementary modalities

for the implementation of Outward Processing Trade between the Community and
China should be set out in a separate exchange of letters between the parties.

2. Pending settlement of the detailed management questions referred to in
paragraph 1, the Community and China agreed on the following Outward
Processing Trade quantities.

Category Quantity
6 750,000 p
7 200,000 p
8 700,000 p
21 450,000 p
26 300,000 p (for Germany only)
76 300 T (for Germany only)

3. The detailed management questions referred to in paragraph 1 will be
discussed between the Chinese Mission in Brussels and the Community with a
view to settlement not later than 30 April 1984.

For the Delegation of the For the Delegation of the
People's Republic of China European Economic Community
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DECLARATION CONCERNING ARTICLE 3, PARAGRAPH 2
OF THE AGREEMENT

In applying the provisions of Article 3, paragraph 2, first indent of
the Agreement, China will make a special effort to ensure that the Community
textile industry shall benefit from utilization of the Llimits agreed for
Categories 4 and 5 in particular, as far as the regional quotas allocated
to Germany, France and Italy are concerned.

Moreover, China will insure that within the regional restraint levels
for the categories indicated below, the following quantities will be reserved
to the Community textile industry:

Category 26 Germany 100,000 p

Category 76 Germany 100 71

Category 91 France 55 T



